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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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EN_ Part 2 and Part 3 shall be aligned flush on both ends.

FR_ Les parties 2 et 3 doivent être alignées de manière à affleurer aux deux extrémités.

ES_ Las partes 2 y 3 deben estar alineadas a ras en ambos extremos.

PT_ A Parte 2 e a Parte 3 devem estar alinhadas nas duas extremidades.

DE_ Teil 2 und Teil 3 müssen an beiden Enden bündig ausgerichtet sein.

IT_ La parte 2 e la parte 3 devono essere allineate a filo su entrambe le estremità.

EN_ Please repeat the above steps twice.
FR_ Veuillez répéter les étapes ci-dessus deux fois.
ES_ Repita los pasos anteriores dos veces.
PT_ Repita os passos acima duas vezes.
DE_ Bitte wiederholen Sie die oben genannten Schritte zweimal.
IT_ Ripeti due volte i passaggi sopra indicati.
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RO_Partea 2 și Partea 3 trebuie aliniate la același nivel la ambele capete.

RO_Vă rugăm să repetați pașii de mai sus de două ori.
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EN_ Please repeat the above steps twice.

FR_ Veuillez répéter les étapes ci-dessus deux fois.

ES_ Repita los pasos anteriores dos veces.

PT_ Repita os passos acima duas vezes.

DE_ Bitte wiederholen Sie die oben genannten Schritte zweimal.

IT_ Ripeti due volte i passaggi sopra indicati.

EN_ Please note that keep the flat side upward and the concave side 

downward while assemble parts 5

FR_ Veuillez noter que vous devez garder le côté plat vers le haut et 

le côté concave vers le bas lorsque vous assemblez les pièces 5.

ES_ Tenga en cuenta que debe mantener el lado plano hacia arriba 

y el lado cóncavo hacia abajo mientras ensambla las piezas 5.

PT_ Tenha em atenção que deve manter o lado plano para cima e o 

lado côncavo para baixo enquanto monta as peças 5.

DE_ Bitte beachten Sie, dass Sie beim Zusammenbau der Teile 5 die 

flache Seite nach oben und die konkave Seite nach unten halten müssen.

IT_ Si prega di notare che durante l'assemblaggio delle parti 5 è necessario 

mantenere il lato piatto rivolto verso l'alto e il lato concavo rivolto verso il basso.

EN_ Install the four Part 5s one by one.

FR_ Installez les quatre pièces 5 une par une.

ES_ Instale las cuatro piezas 5 una por una.

PT_ Instale as quatro peças 5, uma a uma.

DE_ Installieren Sie die vier Teile 5 nacheinander.

IT_ Installare le quattro parti 5 una alla volta.

RO_Vă rugăm să repetați pașii de mai sus de două ori.

r

RO_Vă rugăm să rețineți că, în timpul asamblării pieselor 5, trebuie să mențineți partea plată 
orientată în sus și partea concavă orientată în jos

RO_Instalați cele patru piese din partea 5, una câte una.
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EN_ First, please tighten the top row of screws, then tighten the bottom row.

FR_ Commencez par serrer la rangée supérieure de vis, puis serrez la rangée inférieure.

ES_ Primero, apriete la fila superior de tornillos y, a continuación, apriete la fila inferior.

PT_ Primeiro, aperte a fila superior de parafusos e, em seguida, aperte a fila inferior.

DE_ Zuerst bitte die obere Reihe der Schrauben festziehen, dann die untere Reihe.

IT_ Per prima cosa, stringere la fila superiore di viti, quindi stringere la fila inferiore.

EN_ Install the four Part 4s one by one.

FR_ Installez les quatre pièces de la partie 4 une par une.

ES_ Instale las cuatro piezas de la parte 4 una por una.

PT_ Instale as quatro peças da Parte 4, uma a uma.

DE_ Installieren Sie die vier Teile 4 nacheinander.

IT_ Installare le quattro parti 4 una alla volta.
RO_Instalați cele patru piese din partea 4, una câte una.

RO_Mai întâi, strângeți șuruburile din rândul de sus, apoi pe cele din rândul de jos.

5



EN_ Please repeat the above steps twice.

FR_ Veuillez répéter les étapes ci-dessus deux fois.

ES_ Repita los pasos anteriores dos veces.

PT_ Repita os passos acima duas vezes.

DE_ Bitte wiederholen Sie die oben genannten Schritte zweimal.

IT_ Ripeti due volte i passaggi sopra indicati.

RO_Vă rugăm să repetați pașii de mai sus de două ori.
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EN_ Part 2 and Part 3 shall be aligned flush on both ends.

FR_ Les parties 2 et 3 doivent être alignées de manière à affleurer aux deux extrémités.

ES_ Las partes 2 y 3 deben estar alineadas a ras en ambos extremos.

PT_ A Parte 2 e a Parte 3 devem estar alinhadas nas duas extremidades.

DE_ Teil 2 und Teil 3 müssen an beiden Enden bündig ausgerichtet sein.

IT_ La parte 2 e la parte 3 devono essere allineate a filo su entrambe le estremità.

EN_ Please repeat the above steps twice.

FR_ Veuillez répéter les étapes ci-dessus deux fois.

ES_ Repita los pasos anteriores dos veces.

PT_ Repita os passos acima duas vezes.

DE_ Bitte wiederholen Sie die oben genannten Schritte zweimal.

IT_ Ripeti due volte i passaggi sopra indicati.

RO_Partea 2 și Partea 3 trebuie aliniate la același nivel la ambele capete.

RO_Vă rugăm să repetați pașii de mai sus de două ori.
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EN_ No door knobs need to be installed for this set of components.

FR_ Il n'est pas nécessaire d'installer des poignées de porte pour cet ensemble de composants.

ES_ No es necesario instalar pomos en las puertas para este conjunto de componentes.

PT_ Não é necessário instalar maçanetas para este conjunto de componentes.

DE_ Für diesen Satz von Komponenten müssen keine Türknöpfe installiert werden.

IT_ Per questo set di componenti non è necessario installare pomelli per porte.

04

EN_ Please note that keep the flat side upward and the concave side 

downward while assemble parts 5

FR_ Veuillez noter que vous devez garder le côté plat vers le haut et 

le côté concave vers le bas lorsque vous assemblez les pièces 5.

ES_ Tenga en cuenta que debe mantener el lado plano hacia arriba 

y el lado cóncavo hacia abajo mientras ensambla las piezas 5.

PT_ Tenha em atenção que deve manter o lado plano para cima e o 

lado côncavo para baixo enquanto monta as peças 5.

DE_ Bitte beachten Sie, dass Sie beim Zusammenbau der Teile 5 die 

flache Seite nach oben und die konkave Seite nach unten halten müssen.

IT_ Si prega di notare che durante l'assemblaggio delle parti 5 è necessario 

mantenere il lato piatto rivolto verso l'alto e il lato concavo rivolto verso il basso.

EN_ Install the four Part 5s one by one.

FR_ Installez les quatre pièces 5 une par une.

ES_ Instale las cuatro piezas 5 una por una.

PT_ Instale as quatro peças 5, uma a uma.

DE_ Installieren Sie die vier Teile 5 nacheinander.

IT_ Installare le quattro parti 5 una alla volta.

RO_Pentru acest set de componente nu este necesară montarea niciunui mâner de ușă.

RO_Vă rugăm să rețineți că, în timpul asamblării pieselor 5, trebuie să mențineți partea plată 
orientată în sus și partea concavă orientată în jos

RO_Instalați cele patru componente din Partea 5, una câte una.
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EN_ Install the four Part 4s one by one.

FR_ Installez les quatre pièces de la partie 4 une par une.

ES_ Instale las cuatro piezas de la parte 4 una por una.

PT_ Instale as quatro peças da Parte 4, uma a uma.

DE_ Installieren Sie die vier Teile 4 nacheinander.

IT_ Installare le quattro parti 4 una alla volta.

RO_Instalați cele patru piese din partea 4, una câte una.
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EN_ Please repeat the above steps twice.

FR_ Veuillez répéter les étapes ci-dessus deux fois.

ES_ Repita los pasos anteriores dos veces.

PT_ Repita os passos acima duas vezes.

DE_ Bitte wiederholen Sie die oben genannten Schritte zweimal.

IT_ Ripeti due volte i passaggi sopra indicati.

EN_ First, please tighten the top row of screws, then tighten the bottom row.

FR_ Commencez par serrer la rangée supérieure de vis, puis serrez la rangée inférieure.

ES_ Primero, apriete la fila superior de tornillos y, a continuación, apriete la fila inferior.

PT_ Primeiro, aperte a fila superior de parafusos e, em seguida, aperte a fila inferior.

DE_ Zuerst bitte die obere Reihe der Schrauben festziehen, dann die untere Reihe.

IT_ Per prima cosa, stringere la fila superiore di viti, quindi stringere la fila inferiore.

RO_Mai întâi, strângeți șuruburile din rândul de sus, apoi pe cele din rândul de jos.

RO_Vă rugăm să repetați pașii de mai sus de două ori.
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